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{TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3694. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE POLISH
PEOPLE’S REPUBLIC CONCERNING CULTURAL CO-
OPERATION. SIGNED AT WARSAW, ON 30 JUNE 1956

The Governmentof the Union of Soviet Socialist Republics and the
Governmentof the Polish People’s Republic,

Desiring, in the spirit of the Soviet-PolishTreaty of friendship, mutual
assistanceand post-warco-operationof 21 April 1945,2 to strengthenfurther
the good-neighbourlyrelations and cordial friendship uniting the peoplesof
both countries;

Convincedthat one of the mosteffectivewaysof achievingthis purposeis
to promotecultural co-operationin all spheres;

Confident that the exchangeof cultural valuescan and should be further
developed,in order to acquaintthe peoplesof the Soviet Union and Poland
with the scientific andcultural achievementsof their two countries;

Have decidedto concludethis Agreementconcerningcultural co-operation,
and for this purposehaveappointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Union of SovietSocialistRepublics:
Mr. Nikolai AleksandrovichMikhailov, Minister of Culture of the USSR;

The Governmentof the Polish People’sRepublic:

Mr. Stefan~óIkiewski, Minister of Higher Educationof thePolishPeople’s
Republic,

Who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form,
haveagreedas follows

Article 1

Thetwo ContractingPartiesshalldevelopandintensifyculturalco-operation
in all spheres,in accordancewith the principles of good-neighbourlyrelations
and cordial friendship.

Article 2

The two Contracting Parties shall foster all forms of co-operationand
mutualexchangein the spheresof science,higherandothereducation,literature,
the graphicarts, music, the theatre,the cinema, the press,radio, television,

~ Cameinto force on 22november1956, asfromthedateof theexchangeoftheinstrumentsof
ratification at Moscow, in accordancewith article 11.

2 United Nations, TreatySeries,Vol. 12, p. 391.
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sportsandtourism and shallencouragethe exchangeof experiencerelating to
thepropagationof culture.

Article 3

In order to acquaintthe peopleof eachcountry to the greatestpossible
extentwith thescientific andcultural achievementsandexperienceof theother~
eachContractingParty hasin particular resolvedto encourage:

(a) Co-operationbetweenthe Academiesof Sciences,scientific research
institutions, associations of creative workers and cultural and educational
institutions of the two countries;

(b) The exchangeof information and appropriatematerial relating to the
developmentof the variousbranchesof culture;

(c) Exchangesof visits by delegationsof representativesof scientificcultural
andpublic organizationsandestablishments;

(d) Exchangesof visits by scientific workers, teachers,lecturers, and
students,and the provision of scholarshipsfor scientific and creativeworkers
andstudents;

(e) The work of facultiesof the literatureandhistoryof theother country
in its higher educationalinstitutions, and an increasein the numberof such
faculties; the teachingof the languageof the other country;

(f) The translation and publication in its territory of literary, political,.
scientificand artistic works of the other country; the presentationof plays,the
performanceof musical compositions and the organizationof exhibitions of
various kinds relatingto the othercountry;

(g) Exchangesof visits by theatreandconcertperformersandgroups;
(h) The organizationin its territory of public lecturesandreportson the

cultural life of the other country.

Article 4

Eachof the ContractingPartiesshallaccordfacilities to scientific workers.
of the otherPartyin conductingresearchworkin laboratories,institutes,archives,.
libraries and museumsin its territory, in accordancewith the regulationsin
force in the host country.

Article 5

The two ContractingParties shall provide for exchangesof journalists,
shall encouragepermanent co-operation between news agencies and shall
provide for the distribution of newspapers,periodicalsand other publications.
of the other country.

Article 6

The two ContractingParties shall encourageco-operationbetween radio,
televisionandcinemaorganizationson the basisof direct agreementsconcluded.
betweenthe competentagenciesof the two countries.
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EachContractingParty shall provide for the exhibition in its territory of
artistic, documentary,scientific andother films of the otherParty.

Article 7

The two ContractingPartiesshall encourageco-operationbetweensports
and tourist organizationsand institutions on the basis of direct agreements
concludedbetweensuchorganizationsand institutions.

Article 8

With a view to the applicationof the provisionsof this Agreement,aMixed
Soviet-PolishCommissionshall be set up eachyear, in which eachParty shall
be representedby threemembersappointedby the Governmentsof the Con-
tractingParties. The meetingsof the Commissionmay be attendedby experts
of the two Parties.

It shallbe one of the tasksof the Mixed Commissionto drawup annual
plans for cultural co-operationwhich shall be submittedto the Governments
of the ContractingPartiesfor their approval.

The Mixed Commissionshallmeet eachyear at Moscow andWarsawin
turn. Meetingsof the Commissionshall be presidedover by a representative
of the country in which the meeting is being held. Expensesconnectedwith
theworkof the Mixed Commissionshallbeborneby thePartyin whoseterritory
the meetingis held.

Article 9

On the basisof the annualplansfor cultural co-operationdrawn up by the
Mixed Commission,the competentagencies,institutions and organizationsof
the two countriesshall enterinto direct consultationwith eachother with a
view to the implementationof specific aspectsof the plan.

Article 10

Financial questionsrelating to the applicationof measurestakenin pur-
suanceof the presentAgreementshall be agreedupon by the Contracting
Partiesin drawingup the annualplansfor cultural co-operation.

Article 11

This Agreementshallbe ratified andshall enterinto force on the dateof
ratification.

Article 12

This Agreementis concludedfor a period of five years from the date of
its entry into force. If neitherof the ContractingPartiesgivesnotice,sixmonths
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before the expiry of that period, that it wishesto terminate the Agreement,
latter shallthe automaticallyremainin force for a further period of five years.

DONE at Wai~sawon 30 June 1956 in duplicate, in the RussianandPolish
languages,both textsbeing equallyauthentic.

IN WITNESS WHEREOF the aforementionedplenipotentiariesof thetwo Parties
havesignedthis Agreementandhavetheretoaffixed their seals.

For the Government Forthe Government
of the Union of Soviet of the PolishPeople’s
Socialist Republics: Republic:

N. MIKHAILOV S. Z6LKIEWSKI
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